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kül i eladási megbízást ad. A magyar exportőr e kötelezettsége alól 

mentesül, mihelyt a Romániába kiszállított árú lei ellenértéke a 

fenti módon 'lefizettetett és a magyar pénzintézet igazolja, hogy a 

.lei eladására feltétel nélküli megbízást kapott. E rendelkezések nem 

nyernek alkalmazást azokra az exportokra és importokra, amelyek 

a magyar részről biztosított külön kontingensek keretében- a két 

jegybank által kiadott kompenzációs engedélyek alapján 'kerülnek 

lebonyolításra, vagy amelyek közvetlen kompenzálására a két jegy-

bank különleges engedélyt ad. E szállításokra a tanúsítványt kiosztó 

helyek továbbra is zöld szinü ,,K" jelű tanúsítványokat fognak kiszol-

gáltatni. 

A magyar importőr (kivéve az ásványolaj importőröket) 1936. 

április hó 1.-én vagy ezután Magyarországra behozott árú ellenérté-

kének 75 %-át a Román NB-nak a megbízott magyar pénzintézetek 

valamelyikénél vezetett gyűjtőszámlájára, 25 %-át pedig a Román 

NB-nak ugyanannál a pénzintézetnél vezetett különszámlájára köteles 

pengőben mindkét számlára egyidejűleg befizetni. 

A román ásványolajtermékek magyar importőrjei az 1936. évi 

április hó 1.-én vagy ezután Magyarországra behozott árúk ellenérté-

kének 70 %-át tartoznak a román NlB-nak valamelyik megbízott 

:magyar pénzintézetnél vezetett gyűjtőszámlájára pengőben lefizetni, 

a fennmaradó 30 % ¡kiegyenlítésére a MNB szabad devizákat bocsát 

az imiportőrök rendelkezésére oly módon, hogy a megfelelő deviza-

összeggel a román exportőr miatt elismeri a román NB-nak a MNB-

nál vezetett „szabad deviza számlá"-ját. Nem igényelhető azonban 

deviza az ásványolaj üledéktermékeire, .melyek 75 és 25 %-os arány-

ban gyűjtőszámlákon, illetve különszámiáikon pengőben fognák ki-

egyenlíttetni. 

A román NB számláira lefizetéseket csak a MNB Importdeviza-

•csoportjának engedélye alapján szabad teljesíteni és elfogadni. 

A román áruk magyar importőrjei a magyar-romári fizetési 

forgalom keretében a román Nemzeti Banknak az Angol Magyar 

Banknál, a Magyar Általános Hitelbanknál, a Magyar Leszámítoló és 

Pénzváltó Banknál, a Magyar-Olasz Banknál, a Pesti Hazai Első 

Takarékpénztárnál és a Pesti Magyar Kereskedelmi Banknál nyitott 

•számláira eszközölhetnek lefizetéseket |(MNB 218. számú körlevél). 

A tináncköveteléseket a magyar hitelező tartozik a MNB-nak 

Külföldi Követelések Bejelentési Csoportjánál az érvényben levő 

jogszabályoknak megfelelően bejelenteni és a fizetési egyezmény elő-

írásainak megfelelő felhasználásukra engedélyt kérni. 

Magyar-olasz fizetési egyezmény (a MNB. 219. sx. körlevele). 

1936. évi június hó 1.-től kezdve a magyar-olasz árúforgalom-

"ból származó 'fizetések lebonyolítása magánkompenzációk útján követ-

kezően fog történni: 

1. Mindazok a magyar, illetve olasz .árúcikkek, melyekre a két 
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országban kontingens állapíttatott meg, a kontingensek keretén belüL 

és mindazok a magyar illetve olasz árúcikkek, amelyek behozatalL 

engedély nélkül importálhatok mind a két országba, a kompenzációs 

ban'kok részére kiadott keretengedély korlátai között kiszállíthatók 

illetve behozhatok anélkül, hogy e célból külön kompenzációs enge-

délyt kellene kieszközölni („A" eljárás). 

2. Azoknak a magyar illetve olasz árúcikkeknek egymáshoz való 

kompenzálásához, melyékre kontingensen kívül vagy kontingensen 

leiül adatott ki behozatali engedély, a MNB és az Istítuto Nazionale 

per i Cambi con l'Estero előzetes engedélye szükséges. Magyar árúk. 

exportja olasz árúk importjával számolható el. A kompenzáció csak 

a fent nevezett intézetek előzetes engedélyével bonyolítható le. („B" 

eljárás). A fenti kompenzációs úton való elszámolásokra zöld ,,K" 

tanúsítványon kell kötelezettséget vállalni, olasz árúk importjának, 

igazolására sárga szinű import-igazolványt kell használni. 

3. Korai főzelékek, déligyümölcs, szárított gyümölcsök, virágok,, 

dohány, selyemárúk, autók és alkatrészeik, szivattyúk és varrógépek, 

kapcsok, gombok, műbőr, fayence cikkek, fésült gyapjú mint import-

cikkek, szarvasmarha, burgonya, szárnyas és szárazbab mint export-

cikkek a Magyar Arúcsereforgalmi Intézet r. t. közbenjöttével számo-

landók el („C" eljárás). 

Az Olaszországból exportált és az 1. és 3. pontok alá tartozó-

magyar árúcikkek lira ellenértékének 30 %-a a MNB-nak az Istítuío-

nál vezetett ,,B" számlájára'fizetendő be. A 2. pont alá tartozó kom-

penzációk elszámolásakor az MNB és az olasz hatóságok által ese-

tenkínt közösen előre megállapítandó összegek fizetendők az említett, 

számlára. A MNB a beszolgáltatott liraösszegek pengő ellenértékét, 

a jóváírás beérkeztét követő napon hivatalos árfolyamon fogja, 

elszámolni. 

A magánkompenzáció 'keretében az árú ellenértékén kívül a. 

fuvarköltségek és az összes mellékköltségek is elszámolandók. 

Magyar-francia árúcsereforgalom. ¡(A MNB. 221. számú körle-

vele.) 

1936. évi július 1.-től kezdődően a magyar-francia árúcsere-

forgalom keretében befőttekre és egyéb kikészített fűszerekre, cserép-

árúkra, rádióci'kkekre, gumi-, kaucsuk-, kötött- és porcellánárukra, 

női selyemruhákra, vágott -baromfira, sajtra, hüvelyes veteményekre, 

mint export-árukra a tanúsítványok csak a MNB exportdeviza válla-

lási csoportjánál és csak abban az esetben válthatók ki, ha azokat, 

a kir. külkereskedelmi hivatal előzetesen láttamozza. E cikkek ellen-

értékét a MNB exportdeviza vállalási csoportja esetenkint adandó elő-

írás szerint kontingensen belüli export esetén a MNB-nak az Office-

de Compensation-nál vezetett „Compte Marchandises contingentées"' 

jelzésű számláján kontingensen feliüli export esetén a Banque Natio-

nale Française du Commerce Extérieur párisi intézetnél vezetett; 

„Compte surcontingens" jelzésű számláján számolja el. 


